2017 45K 3 1 = B LTS 2017, Ne3
S5 57 1 Russian Language Literature and Culture Studies Serial Ne57

(BRI K FARIEFRIRT HiE 5 LF 5 BT T8, B 7RiE 150080)

R B FIGETFRBIFST 20 2 30 £, AXA T RE/FH. FF/FH M5 ROFR,
TUAEH: RENEAL EFRE, TE2RETEHX, EH2FRAKRTH. BALRAOBT Y, FE5
AR B B Fett FaB N, FEORERZINMAERIN. FIKE S FTOFRE G TR &5 FHES
F. REFHAEFY R LT FAE,

RKeE): FIGET P R BRE #RGE

P ESEF: HO59 K HRARRAD: A

158

K] SME 5 2 R (DR RS | T B B E 5 2R AR R B O, X e 24
WS A1 GRAREE 2000: 465) i 557 LXK HE, ENE S5 ARG T 20 Al
20, 30 AR, BEACkAYE, . E. Ry HEWES . (WNF 2007: 27—43) M, AR
em | EE 5 57 AR 546 T 20 2l 30 AR I, Wi X2 47y (E.©. Crmpumosnw) 1) (5
RS EFREY (1935 4F) | bk (AL Angpee) 1875/~ (D.K. Hdpesen) ) (B
WEIEREY) (1936 1F) e R E . U (BU4E 2010a: 72, 2010b: 84: FFHN.
ME 2013: 50D IXUEJE[E Py 2E AT H R s, IO EERE, ARSI SRR A IR
CTE 5 MR Do

CULSCAR 7D A “Jst” R “ACRAA” “J” thla] “Y”, WRoR “HihR” Z 3,
WAIRTS “ARJR 2 o TR F AR DO 2 s MOCREFE R T H 5
ARFTE, IR SEOR, PR NI RS, B LU I S 545 .

2 JRESHEEER

BHPESN SOUE 5 27 U, Ik KA R Wiy B RS TR 5 4738 1 (Iynesxkosa 2004;
Aumaros 2005) , EEA RHRIETE T2 M L 158 (Bunorpanos 1978; Bepesun 1979) , #iA
PR X2 i dy . 2y e, AT bkl CLAIWT, AT LA A R Wik
T B RK R A BOE A T AR YL A RLETR R, ME AR R B4 H
s “Jlpesen, Dpuect Kapnosua”  (FEFEAZ, BIRIIR: « RORISYERT) , XMW T
AR B ITRIR AT bRl 5 2R KR B2, SR B S . 2% A H 2R T
NSO — 2645 5L, BIABAT e A [ BB e 2

A X AR, (AT R BRI SR, FRBR TP E RSkt ik L&
YeZT IR RAEM « FEBEELERT « Wi X2 47T (Ednm Peodanosny Crimpuaosnd ),
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FELONAMP T, HAET 1891 4F, WAMBNLEILE, HATEIA L PR Z B b 22 )
B, FHAEM R BR B s 5 BT A S o S A Ch e SR P2 1995:
300) A EEHEE L (GBS 2ARMERREY  (Jazykoznanie | mezhdunarodnij jazyk) , XA
ol H I AE . (Haitao Liu 1998: 76—87)

GIEH R I A A R« PR YEAT « 2B YK (Auppeit [erposuu Anapees),

ol

JEOGHR, 1929 fEH O (RS I a) 45, (Mopo 2008: 45)

Bl X2 ey iy AR, EEARERGZ . AT R
s AT TAE, &8 R R IRIAR AL TAE, BN 5t b s i A, ZEbRUEAL
ARG AT R A AN A 2o i L, A {2 () e [t S 2 i d A ok EL AT A 11 9
Pt FE LRz — o RIEH TR LI A e GERIEIGad) thi)—15 “D FERM K"
FILE LA i 200y “D REE” , FR Bt e X A 8 E 7 o B 8 0 2 i A MO IX R Rk «

“D [l TR B, =i b, A— A1, ST SO ZEER . AR AT SRR
FEFL, TR FEE. VOKS., AN ER S Zih. e — M SRR S 1)5E3E,
FERRIER ARG, bR — AN E AR ES . 7 (Wl 1996: 365) fd Hefa LM —
B R (T ILEE 52 ) (Historio de la mondolingvo) (Haitao Liu 1998: 76—87; Alexeeva
2003: 63; Duli¢enko 2010: 150—151) %3 AL A LA (RIFEARIR)  (Kotlin) 203—
204 W1 ER)— R SCE, 1% 1922 FL AN S IR AR A P b R o iR, 1925
RIS AN S FRRR, 1928 AR TN HINTE T A RK DR B LTS . (Jpesen 2012)

AL, W L YERT S AR BT S NSRRI AS I A e B B i it FUE
7o ¥ 5 A 0TI A T T E R R AN, PSR TE & 5 s EXE RORGE, 2 P
H AR

3 BELEEMIR

31 (HiE¥SHEEEEY ¥ A HEmARRIE

SCHRH, (FiEHHEPREY —BA HEARM A, thieAdq ol ge\ H s B ok
(o 3X—HEWT AT LA IZ AT BEAR <P P P A LAIESE . “ A 1931 4E T4 T 0,
Jy R IE 7 S F RS S R P R SRR s LR R . I L 2 e Ry
(Spiridovich) . Jfi44 Jazykoznanie i mezhdunarodnij jazyk ¢ ( SiE2AMIEPFREY ) « HAAN
RARBARIIE Ege— 1R H 3L, BEEROA IS, R H AT N9 . 7 (PMaE
1935: 7)

L, (EEESEERTE) JFAGE WS BRIk K. X T (Filse S EsE) —
B IMARE, HATFTEIE D B BE P IRIR GIE: R 2 ALK, ANRAR
B, R, 7 Ak 11 JXHLER K WAZOE I YT H TS SR R K,
LT DA, PIME ot 5 T R 5K

(HE%MEFRE) 1935 FHM UG, fEFREHFUE 2T TR . hE A
AU FUERCE (R “WEE” ) QT (S R (SiERE) £ 1935410 HY
REL—FES S WVFHE T O R IR R TR A B 5 T2
] o 1 o) J0 ) A A B R E 2 — A, 7 CEMER RN, HERETFMANE,
FRZ A R, SRR, AILEFEARAR” , §FH TR T4
W7, P “WERA AT RERE, % B SCHE—, /E—RTEA I Hor 2 2
1”7 . (§1935: 74)

3.2 (HrXFiRER) At ilE e
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EOCHRB], CErX SRR ) RS R E R o B ik [ BRiE DT i AR, (H N
WAL P, IFRAEEEENET. (I EEHR) Wit —3EE,
PRI & A BRSPS . EE 1A — 313 B LEpIh R G S %) , ks
A <@ eBOITIOIHS SI3BIKO3HAHHS, Sdernueckas Teopus akamemuka H.5. Mappa>» B IER N,
MR 24 11, HOChid bR “oubmmorexa coserckoro scmepantucta” (R SR A
FHMNTD) FHFE.  (Annpee 1929: 1) Jo—#0 Wik A S P (HAILFRTES) 1958
TEMNE AR, LARTEAR UL «8a BceobmuM a3bikoM: Tpu Beka HCKaHHID»  PEF K IX P

P PERE ST — B b l—— CHrX%if S #e) .

mH, CIXEEHR) JEAEMRE, &N FERIE R R S . BRETE G ETE
FIR) 1 “ad” AR R EL, RERIEAE IR, AT S W FE (Esperanto,
— PP NEEFRE) PR, 7 (BRIK 1936: 113)

X (EEA SRR XEEEE, OIRXEHEEIR) BRI OIS, e
JA R “PEFRIUE” AP ETE AR AR VRE . CE AR TR, P E, AR A A
WHFE, RPN S TE, IR Ao i i, —— s A B AT A AN A T
H N E SIS — WS R IERIE, M DA T 1, R, B2 ER W, K
THEP SRS AR, TR, AT BRI eSO (5 TR S M ERTE D) —

ABE AT, B, BRI Ma R TN (SRS EERTE) . REIEP A
A FAE AR GRUTTE R ) WA, 4R, URIEA AR PR ITH N
Jrv 7 Ak 110 ASFIR ARG, AR ESCHR BN S M2 — A

33 (HFILFETEL) mhr it

CHEFIEFRE S A B PEA S E RS X (H. Hohlov) 58, HEEHRIZR K (N,
Nekrasov) 1. iZ%iFAR T 1928 4F 10 %) 1930 4F 6 - FHET CorbfR) i,
AVEAIE T 1931 FELEEE S L EKRELO HARRAL H AR« BILAE AT LURF 2 [0, 0H I 2 A 1)
BHIPE TAEM 1933 4Egh &8 ITah 7o IR () BT 19334 3—4 H5&H. 7 1
.10 A5 ERREARE (SEREE) . (SIENEHLSAE) © CRIBRIEE A
E PR A TTREY 19 3 RS0, SCEARE M H ARSI (AL FEE ) , X =R
FEARHWN COXFERE) ZPEREE 3 —%. mH, (HF) &4 1934 4 10
HSPIRAE CHEFSLFRTE L) s, Sohfal: “IRBiSuERIE S E. Drezen (ffi%
{2) &5 — RIS S R0 Historio de la Mondlingvo, EKRELO Hi i) &M
SRRNME W S AR E PR TEE s 2 AR E R . e 7

XS (IR AT SCRE RN S AR, At 20 el 30 AEARIRE I FHEIE B AR
WS 5¥E. (it 1982: 195—196; #1485 1998: 663) [Fl—MIl, IRIAKSZEr 458k
T (SRR s ) PRI AR, (HEERE s R AR . 20 T2 90 4R4R, TEHA4E. i
oo BRIRSS DHERE S, SUERUE AR R SO AR HEA TR o A 1RACT 1999 424t 7 4%
BN AR . BRIBE CRARPY hEE: “IXERRP M (ARE) 78 =+4FACHIHF] L4 i
)RR e R A, FE AN IS AT E M B B gm i (L) JeE R CEERREY Bk
XA LT T . fa BRI, 7 (9l AEHR1 1999: 9

RXFEEK, 20 M2l 30 SEARITE & A DO AR O N 2 0 =R A2 s, e (F
W HEPSE) ZMHEEAN,  GEFFRG) M (EAIEEE L) AEFEFEA. o,
B B [ N B LT CHE AL [RE s ) R 2 s .

4 FERE T FOORAES B ERRIR
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e RN R (IR 5 o SR S T FE T A o0, IO AR AR AR ik £ 1X
I TR BT 75 2 AR SIS B ) R AR A 0 A AR ERTIER AR

4.1 HFuEE Dy 4 OE A

T A AR LG, W55 22 N TR, 1B T S TR TR S U AR
INE T 2F I S 2 o XY, JEHE 20 (2D 20—50 AR, IRIBGE S A0 g R A
SE AR AR P TR S, B A SO R S A X HE— 1
AL o ARIDC I [ om 1 27 2 RO B B 1 o BB 3 SO B 2 i e it i 2, A AT TR
BRI PiISe: — s HEpriE, TR AE S — B E S AR AP, LA X
ZYEFT AR YT 1931 FE R CHFESmdr ) s, JFRiEH:  “F
HFAELE T ABYERF BRI T 1) KB A B M b, BEFERE S 2, — T THRET
FUE T AR BT A AR () AR 2Rk, ot 0 T R AN [ Bt A B B, X4 A
WGTRRAT IR o weeeee IR, 3K 12RO E S RS PR A Tl s A B R, E LTl IR A KT
HEW . DELRWDE NFNER LEFTT 51, & T A0 EE s FREEER. 7
(C. Mop>2008: 45—46) 53— NJE 2 flg| h-REFT AW, i FUERAIAE S 21
2, MAEE R “UETHEAUL” 20 A 30 SEARKE SR B  SUiA HUA, X F AR 2 {5 4
FEEMI %

JRAE AR, W Bz L 7y « 2 4B B IR AW SRR T BT 5 oe A SO 5 2 i A
o, JF BRI BT X 1T 5 5. 1K CHRX% s = BIR ) IR A A4 B B SR W AZ AN T R IR o

4.1 HFHE Rz g)

Be/NPIA R, 20t baent s T e f AR R B R N A S T B AR R, e B ERAE T
TP, MRt B, e 3a.  (WhF 2007: 27—43)  “ 107 i85 o MR ) ik
183, AMCERICEAWER, WELSCAMER, e M EEAIUE 20 D 20 4ERLLE H
b T Aaz i, B BBl by T A8 SCF IS I o S AR G ot — 3t e
IS Az 8, b TISEEIR Z 7 e R E 1. WA E X B, HFHERH T 1k
B RSB S IE B A ML 4, S BI800hs . &, XA BE NSRS
WISENIREANDII R (B 1999: 242—243)

BRSBTS IL 5 20 tHe) 30 AT I FHE 12 3 R Ik g s Al ¢, 1931
o )\FEAZR” LUE, HFRE R P H R R R SR s . “ = HERRIE TP E
M FEIE S — AN I o AR A B PE S I — BB (R, ot AE i N T
BRI FE o +oe e e AN 5 THI A A S50 ) (6 A S P9 1R 2 R R, -ee oo F—ANJT I,
o BRI AN Z7 R B RIS TR AR 2D Ot 05 B P v R e — 2o T M R
K. 7 (HER 1963: 29) 1931 4 12 H s it e [E A2 At s e e v [ L = 5a 4 e
PP R “AEBE” o “ARBE” o C“RIEE” . “SEBL” SERET “hEZAE SRS
CRIFR “3C7 ) o AMUEF2HITUEA, A KE M1 o BT 2 IR S TR 12 21
M SR B 1

28R, A FAE 23 ) [ A2 R A AT IR BB B A 2 ok 8 1), SR At [ 5 1 S & R i 3 i)
T A SRR R NI . FR E A SRS B FE R O T 2 AR (SRR EN S
i0) PEANAC IR Al IR BT S R R gt o KT XA SRBERIAT R 25 A S i K
FEEAE, EAMFEEE 1931 SO LMM TR, BB (HERICERE S o AN P AR
T

5 &WRiE

zr LR, ArE 20 tHad 30 A4 QTR E B0 IR IBTE & 2 AR () AR DL I R R4
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(1 HWCEIE G EAME F A B R ZORE . —, B RMCRR B . 5
L A =E,

(2) 20 40 30 FEARCS AP SO AT =8, Rl X2 4ear it (5 i
HEPREY  LESHBRE GF 55— /R B L R Ee ) AEE i (Rt
[l i L—— =M RRRD , BTN RS BB, TR I AEDIA O¢, IRy “ 5
B BTN OR

(3) =ZHBFEF L MBIE HRERE R S, (il S ERpE) A HE,  GF
F AT SR B (A g B ) AN (SR RN L —— =AML R R D) B B .

(4) BB S TR 5 2 R 5T 20 20 30 FEARM STk A4 1 S AR OG,
A A I YT IR IR TE, 55 2 RO 1) Sl R

Mz

1 4R L NEALRN, Augpeerl F 242538 K. Npesen il HiFmigs| &, H#f % AN F 4 2% iR
L, ARG REIELR. BEI6FE,
2 M3k 4 A https:/iru.wikipedia.org/wiki/ Ipesen, Dprect_Kapnosuu.
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Some Historical Research on the Chinese Translation of Soviet
Linguistic Literature

Ye Qi-song

(Russian college of Heilongjiang University/Center for Russian language, literature and culture studies of
Heilongjiang University, 150080, China)

Abstract: Chinese translation of the Soviet linguistic literature originates from the 1930’s. Exploring the
Russian originals and their author, Chinese translations and their translator in this period, this paper
yields the following conclusions: firstly, the Russian originals were devoted to the international language,
Esperanto in particular, and their authors were from Russia, Ukraine and Belarus. Secondly, the Chinese
translations were made from Japanese or Esperanto, not directly from Russian language, and the first
translation has three, not two as shown before. Thirdly, the choice for translation of the Soviet linguistic
literature on international language was driven by historical situation of Soviet linguistics in the 1930’s
and “the New culture movement” in China.

Key words: Soviet linguistics; history of translation; the international language; Esperanto
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